
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern. 
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für  

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden. 
• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dämp-
fen und Lösungsmitteln. 

• Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus. 
• Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer  

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. 
• Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt: 

 - sichtbare Schäden aufweist, 
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, 
 - über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen  
gelagert wurde oder 

 - erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde. 
• Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der übri-

gen Geräte, an die das Produkt angeschlossen wird. Angeschlossene Geräte, mit 
beispielsweise hoher Hitzeentwicklung oder von denen sonstige Gefahren ausge-
hen, dürfen nur unter Aufsicht genutzt werden.

• Die Zwischensteckdose darf nicht für lebensnotwendige Apparate genutzt wer-
den.

• Gießen Sie nie Flüssigkeiten über elektrischen Geräten aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z.B. Vasen) darauf ab bzw. in deren Nähe. 
Es besteht höchste Gefahr eines Brandes oder lebensgefährlichen elektrischen 
Schlags. 

• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, die 
Sicherheit oder den Anschluss des Produktes haben. 

• Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 
einem Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen. 

Bedienelemente

 Bedienungsanleitung
Mini-Zeitschaltuhr digital
Best.-Nr. 2522650

Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit der zeitprogrammierbaren Zwischensteckdose (Mini-Zeitschaltuhr digital) können Sie die 
Ein- und Ausschaltzeiten Ihrer elektrischen Geräte festlegen. Die Zwischensteckdose dient der 
Energieeinsparung und Lebenszeitverlängerung Ihrer elektrischen Geräte. Zusätzlich kann die 
Steckdose durch zufälliges Ein- und Ausschalten der eingesteckten Beleuchtung die Sicherheit 
von Gebäuden erhöhen. 
Das Gerät wird zwischen Steckdose und Elektrogerät gesteckt und benötigt keinen weiteren 
Installationsaufwand. Der Betrieb ist nur an einer haushaltsüblichen Schutzkontakt-Steckdose 
mit einer Nennspannung von 230 V/AC zulässig. Die maximale Nennleistung des angeschlos-
senen Geräts darf 1800 W nicht überschreiten. 
Auch ohne Verbindung zum Stromnetz werden Ihre Vorgaben gespeichert und die interne Uhr 
läuft weiterhin mit. Der Akku wird aufgeladen, sobald die programmierbare Zwischensteckdose 
für 2 Stunden an das Stromnetz angeschlossen wird. Nach dem Laden über das Netz muss zur 
Bestätigung die Reset-Taste gedrückt werden.
Das Gerät ist lediglich für die Nutzung in Innenräumen vorgesehen. Der Betrieb in Feucht-
räumen oder unter widrigen Umgebungsbedingungen ist nicht zulässig. Widrige Umgebungs-
bedingungen sind unter anderem:

 - Nässe oder hohe Luftfeuchtigkeit
 - Staub und brennbare Gase, Dämpfe und Lösungsmittel
 - Gewitter bzw. Gewitterbedingungen, wie starke elektrostatische Felder

Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben, führt zur Beschädigung dieses Produktes, au-
ßerdem ist dies mit Gefahren wie z.B. Kurzschluss, Brand, elektrischer Schlag etc. verbunden. 
Das gesamte Produkt darf nicht geändert bzw. umgebaut werden! Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung sorgfältig durch, und bewahren Sie diese für späteres Nachschlagen auf. Reichen 
Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter. 

  Die Sicherheitshinweise sind unbedingt zu beachten!

Das Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen In-
haber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Mini-Zeitschaltuhr
• Aufklebersatz (Typenschilder)
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen  
Laden Sie die neuesten Produktinformationen unter www.conrad.com/downloads herunter 
oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Folgen Sie den Anweisungen auf der Website.

Funktionen
• Ein-/Ausschaltzeiten voreinstellen
• Countdown- und Zufallsfunktion
• Sommerzeiteinstellung
• Bis zu 140 einstellbare Programme pro Woche
• Erhöhter Berührungsschutz

Symbolerklärung
  Das Symbol mit dem Ausrufezeichen weist auf wichtige Hinweise in dieser Bedie-

nungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

	 Das	Pfeil-Symbol	ist	zu	finden,	wenn	Ihnen	besondere	Tipps	und	Hinweise	zur	Be-
dienung gegeben werden.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Bei Sach- und Personenschäden, die 
durch Nichtbeachten der Bedienungsanleitung und der Sicherheitshinweise 
oder durch unsachgemäße Handhabung verursacht werden, übernehmen wir 
keine Haftung! In solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
die folgenden Sicherheitshinweise dienen nicht nur dem Schutz Ihrer Gesund-
heit, sondern auch dem Schutz des Produkts. Lesen Sie sich deshalb dieses 
Kapitel aufmerksam durch bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!
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Bedienung
 Es dürfen nicht mehrere Zwischensteckdosen zusammengesteckt werden!

Stecken Sie die programmierbare Zwischensteckdose (Mini-Zeitschaltuhr digital) in eine haus-
haltsübliche Wandsteckdose mit Schutzkontakt und 230 V Wechselspannung.

a)  Zeitanzeige
Es können zwei unterschiedliche Zeitformate angezeigt werden. Um zwischen den Zeitfor-
maten zu wechseln, drücken und halten Sie die CLOCK-Taste, bis die Anzeige wechselt. 
12 Stunden Display 11:59 bis 12:00 mit AM oder PM
24 Stunden Display 00:00 bis 23:59

b)  Wochentag Einstellung
• Drücken und halten Sie die SET-Taste bis der aktuelle Wochentag auf dem Display angezeigt 

werden. Die Tage werden in der folgenden Reihenfolge angezeigt: Mo Tu We Th Fr Sa Su. 
• Um die Anzeige nach der dargestellten Reihenfolge zu durchlaufen, drücken Sie die „

“ Taste. Mit der „ “ Taste werden die Wochentage entgegen der Reihenfolge angewählt. 
• Um die Wochentaganzeige schneller zu durchlaufen, drücken und halten Sie die „ “ Taste 

bzw. die „ “ Taste. Lassen Sie die entsprechende Taste los, sobald der gewünschte Wo-
chentag angezeigt wird. 

• Ihre Einstellung bestätigen Sie durch Drücken der SET-Taste oder warten Sie, bis der aus-
gewählte Wochentag nicht mehr blinkt.

c)  Uhrzeiteinstellung
Nach der Einstellung des Wochentags leuchtet die Stundenanzeige auf Ihrem Display auf. 
Stellen Sie jetzt die aktuelle Tageszeit ein. 
• Um die Stundenanzahl zu erhöhen, drücken Sie die „ “ Taste. Durch Drücken der „ “ Taste 

verringern Sie die Stundenanzahl. Um die Stundenanzeige schneller zu durchlaufen, drü-
cken und halten Sie die „ “ Taste, bzw. die „ “ Taste. Lassen Sie die entsprechende Taste 
los, sobald die gewünschte Stundenanzahl angezeigt wird. 

• Ihre Eingabe bestätigen Sie wiederum mit dem Drücken der SET-Taste. Anschließend kön-
nen Sie die Minuten einstellen. Wiederholen Sie dazu die Schritte 1 und 2 der Uhrzeitein-
stellung.

d)  Einstellung der Sommerzeit
• Drücken Sie gleichzeitig die CLOCK-Taste und die „ “ Taste, um zur Sommerzeit zu wech-

seln. Es wird eine Stunde zur aktuellen Uhrzeit addiert. Auf dem Display wird dauerhaft ein 
„S“ angezeigt. 

• Die Einstellung können Sie durch gleichzeitiges Drücken der CLOCK- und „ “ Taste rück-
gängig machen.

 Um Wochentage und Uhrzeit einstellen zu können, muss auf dem Display die Uhr-
zeit	angezeigt	werden.	Sollten	Sie	sich	 im	Programmiermodus	befinden,	drücken	
Sie die CLOCK-Taste, um zur Uhrzeitanzeige zurückzukehren.

e)  Programmiermodus
Den Programmiermodus starten Sie, indem Sie die „ “ Taste drücken. „1ON“ wird auf dem 
Display angezeigt. Dabei zeigt „1“ die Programmgruppe an. „ON“ bedeutet, dass das Gerät 
zur eingestellten Uhrzeit eingeschaltet wird. „OFF“ bedeutet, dass das Gerät zur eingestellten 
Uhrzeit ausgeschaltet wird.
• Die Programmgruppe können Sie, wie in c) beschrieben, durch die „ “ und „ “ Tasten 

auswählen. Die Gruppen werden wie folgt angezeigt: 1ON, 1OFF … 20ON, 20OFF und 
d ON/OFF (Countdown).

• Haben Sie die gewünschte Programmgruppe gewählt, drücken Sie die SET-Taste. Sie kön-
nen jetzt für dieses Programm die gewünschten Wochentage oder Wochentagkombinationen 
auswählen.

• Ihre Einstellung bestätigen Sie mit der SET-Taste.
• Nach der Wochentageinstellung, können Sie jetzt die zugehörigen Stunden einstellen. Be-

achten Sie dazu die Schritte 1 bis 2 aus c).
• Um weitere Programmgruppen einzustellen oder um Ihr eingestelltes Programm zu ändern, 

wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4 aus e).
Beispiel: 
Ein Gerät soll Montag zwischen 10:00 Uhr und 10:10 Uhr eingeschaltet sein. 
Stellen Sie dazu das Programm 1ON auf Mo, 10:00 Uhr. Ihr Gerät wird zu diesem Zeitpunkt 
eingeschaltet. Um das Gerät um 10:10 wieder abzuschalten, stellen Sie das Programm 
1OFF auf Mo, 10:10. Ab diesem Zeitpunkt ist Ihr Gerät ausgeschaltet.

 Um ein Programm zurückzusetzen, gehen Sie in den Programmiermodus. Wählen 
Sie das entsprechende Programm aus und drücken Sie die ON/OFF-Taste.

  Um zum Uhrzeitdisplay zurückzukehren, drücken Sie die CLOCK-Taste. Alternativ 
wechselt die Anzeige nach 15 Sekunden automatisch zurück zur Uhrzeit.

f)  Countdown
• Sind Sie in der Uhrzeitanzeige, drücken Sie die „ “ Taste, um den Countdownmodus nutzen 

zu können. Auf dem Display wird Ihnen „d ON“ (oder „d OFF“) angezeigt. „d“ weist auf den ak-
tivierten Countdownmodus hin. Ist „d ON“ eingestellt, wird Ihr Gerät bis zum Ablauf des Zäh-
lers eingeschaltet. Bei „d OFF“ wird Ihr Gerät bis zum Ablauf des Countdowns ausgeschaltet.

• Drücken Sie die SET-Taste, um mit den Einstellungen zu beginnen. Sie können Stunden-, 
Minuten- und Sekundenanzahl einstellen. Die Einstellung der gewünschten Anzahl nehmen 
Sie wie in b) beschrieben vor. Auch die Sekundenanzahl wird äquivalent zur Stundenanzahl 
eingestellt.

• Drücken Sie die C.D.-Taste, um den eingestellten Countdown zu starten. Nochmaliges Drü-
cken der C.D.-Taste beendet den Countdownmodus. 

 Drücken Sie die „ “ Taste, um Countdowndetails angezeigt zu bekommen.  
Um Ihre Einstellungen zu ändern, wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 von f).

g)  Zufallsmodus
Der Zufallsmodus schaltet Ihre Geräte in unregelmäßigen Abständen ein und aus. 
• Starten Sie den Zufallsmodus, indem die RND-Taste drücken. Ihre Geräte werden zwischen 

26 Minuten und 42 Minuten ausgeschaltet. Die Einschaltphasen sind zwischen 10 Minuten 
und 26 Minuten lang.

• Um den Zufallsmodus zu deaktivieren, drücken Sie nochmals die RND-Taste.

Wichtige Hinweise
Die von Ihnen programmierten Programme, Countdownmodus und Zufallsmodus werden nur 
im AUTO-Status gestartet. Wenn Sie in der Uhrzeitanzeige sind, drücken Sie die ON/OFF-
Taste, um zwischen „ON“, „AUTO“ und „OFF“ zu wechseln. Im „ -Status“ sind Ihre Geräte 
dauerhaft eingeschaltet. Im „OFF-Status“ werden Ihre Geräte dauerhaft ausgeschaltet. Pro-
gramme werden nur im „AUTO-Status“ durchlaufen.
Der integrierte Akku benötigt zwei Stunden, um vollständig aufgeladen zu werden. Stecken Sie 
die	 programmierbare	 Zwischensteckdose	 zum	Aufladen	 an	 eine	 handelsübliche	Haushalts-
steckdose.
Countdownmodus, Zufallsmodus und die eingestellten Programme können nicht gleichzeitig 
aktiviert werden. 

Entsorgung
Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht werden, 
müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem 
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder	 Besitzer	 von	 Altgeräten	 ist	 verpflichtet,	 Altgeräte	 einer	 vom	 unsortierten	
Siedlungsabfall	getrennten	Erfassung	zuzuführen.	Die	Endnutzer	sind	verpflichtet,	
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme 
von	Altgeräten	verpflichtet.	Conrad	stellt	Ihnen	folgende	kostenlose Rückgabemöglichkeiten 
zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):
• in unseren Conrad-Filialen
• in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
• in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstel-

lern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der 
Endnutzer verantwortlich. 
Beachten	Sie,	dass	in	Ländern	außerhalb	Deutschlands	evtl.	andere	Pflichten	für	die	Altgeräte-
Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

Technische Daten
Nennspannung ............................. 230 V/AC, 50 Hz
Maximale Nennleistung ................ 1800 W
Schutzart ...................................... IP20
Zeiteinstellungsintervall ................ 1 Minute (Countdownmodus 1 Sekunde)
Betriebsbedingungen
Temperatur ................................... 0 °C bis +40 °C
Luftfeuchtigkeit ............................. < 90% relativ, nicht kondensierend
Lagerbedingungen
Temperatur ................................... -10 °C bis +50 °C
Luftfeuchtigkeit ............................. < 90% relativ, nicht kondensierend
Abmessungen (B x H x T) ............ 102 x 76 x 54 mm



• The product is not a toy. Keep out of the reach of children and pets. 
• Do not carelessly cast aside the packaging material. It may become a dangerous 

plaything for children. 
• Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, 

high humidity, moisture, combustible gases, vapours and solvents. 
• Never expose the product to mechanical stress. 
• If safe operation is no longer possible, take the device out of service and secure 

it against unintended use. 
• Safe operation is no longer possible, if the product: 

 - has visible damage, 
 - no longer functions properly, 
 - has been stored under adverse ambient conditions for an extended period of 
time or 

 - has been exposed to considerable strain during transport. 
• Also observe the safety and operating instructions of any other devices that are 

connected to this product. Appliances with high heat development, for example, 
or which pose other hazards may be connected and used only under supervision.

• The plug-in outlet may not be used for life-critical appliances.
• Never pour liquids on electrical devices, and never place any liquid-containing 

objects (such as vases) on top of them or near them. You run the high risk of caus-
ing	a	fire	or	a	fatal	electric	shock.	

• If you have doubts about how the equipment should be operated or how to safely 
connect it, consult a trained technician. 

• Maintenance, adjustment and repair work may be carried out only by an expert or 
a specialised workshop. 

Control elements

 Operating instructions
Mini timer switch, digital
Item no. 2522650

Intended use
The time-programmable plug-in outlet (digital mini timer) allows you to set the switch-on and 
switch-off times for your electrical equipment. The plug-in outlet is intended to save energy and 
prolong longevity of your electrical equipment. Also, the plug-in outlet can increase the safety 
of your home, if the lights are accidentally switched on and off. 
The device is plugged between the wall socket and the electrical appliance and requires no 
additional installation. Use only with common household safety sockets of 230 V/AC nominal 
voltage. The maximum nominal power of the connected device should not exceed 1800 W. 
Your presettings will be stored and the internal clock continues running even if not connected 
to the mains. The rechargeable battery is charged once the programmable plug-in outlet is 
connected to the mains for 2 hours. After charging from the mains, the reset button must be 
pressed	to	confirm.
The product is designed for indoor use only. Do not use in wet rooms or under unfavourable 
ambient conditions. Unfavourable ambient conditions include:

 - wet conditions or high air humidity
 - Dust	and	flammable	gases,	vapours	or	solvents
 - Thunderstorms	or	similar	conditions	such	as	strong	electrostatic	fields

Any use other than that described above can lead to damage to the product; moreover, this 
poses	dangers	such	as	short	circuits,	fire,	electric	shock,	etc.	No	part	of	the	product	may	be	
modified	or	converted!	Read	the	operating	instructions	carefully	and	keep	them	for	later	refer-
ence. If you pass the product on to a third party, please hand over these operating instructions 
as well. 

  The safety instructions should be observed without fail!

This product complies with the applicable national and European Regulations. All names of 
companies and products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

Package contents
• Mini timer switch
• Sticker set (type plates)
• Operating Instructions

Up-to-date operating instructions  
Download the latest product information at www.conrad.com/downloads or scan the QR code 
shown. Follow the instructions on the website.

Functions
• Preset switch-on/switch-off times
• Countdown and random functions
• Daylight saving time settings
• Up to 140 programs per week can be set
• Enhanced protection against accidental contact

Explanation of symbols
 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 

information in these operating instructions. Always read this information carefully

 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety instructions
Please read the operating instructions carefully and pay particular attention 
to the safety instructions. We assume no liability for damage to property or 
personal injury caused by failure to observe the operating instructions and 
the safety instructions or by improper handling! In such cases, the warranty 
will be null and void!
Dear customer,
the following safety instructions are intended not only for the protection of 
your health, but also for the protection of the device. Therefore, please read 
this chapter very carefully before using the product for the first time!
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Operation
 Do not connect several plug-in outlets together!

Plug the programmable plug-in outlet (digital mini timer) into a common household safety 
socket with earth protection and 230 V AC voltage.

a)  Time display
Two different time zones can be displayed. To toggle between the time formats, press and hold 
the CLOCK-button until the display changes. 
12-hour display 11:59 to 12:00 using AM or PM
24-hour display 00:00 to 23:59 

b)  Setting the Weekdays
• Press and hold the SET-button until the current weekday is shown on the display. Days are 

shown in the following order: Mo Tu We Th Fr Sa Su. 
• To scroll through the above sequence on the display, press and hold the „ “ button. Week-

days are selected in reverse order by means of the „ “ button. 
• Press and hold the „ “ button or the „ “ button to scroll faster through the weekdays. 

Release the button as soon as the desired weekday is shown. 
• Confirm	 your	 setting	 by	 pressing	 the	SET-button or wait until the chosen weekday stops 
flashing.

c)  Clock time adjustment
Once	the	weekday	has	been	set,	the	hour	display	on	your	display	flashes.	You	can	now	set	
the current time of day. 
• To increase the hours, press the „ “ button. By pressing the „ “ button you are decreasing 

the hours. Press and hold the „ “ button or the „ “ button to scroll faster through the hour 
display. Release the button as soon as the desired hour is shown. 

• Again	confirm	your	setting	by	pressing	the	SET-button. Now you can set the minutes. Repeat 
steps 1 and 2 of the clock time adjustment to do this.

d)  Setting daylight saving
• Press the CLOCK button and the „ “ button at the same time to change to daylight saving. 

An hour is added to the current time. „S“ is always shown on the display. 
• Undo the setting by pressing the CLOCK- and the „ “ button.

 The display must show the time in order to be able to set weekdays and time. If you 
are in programming mode, however, press the CLOCK-button to return to the time 
display.

e)  Programming mode
Start the programming mode by pressing the “ “ button. The display shows „1ON“. „1“ indi-
cates the programme group. „ON“ means that the device will switch on at the set time. „OFF“ 
means that the device will switch off at the set time.
• You can select the programme group as described under c) by means of the „ “ and „

“ buttons. Groups are displayed as follows: 1ON, 1OFF… 20ON, 20OFF and d ON/OFF 
(Countdown).

• Once you have selected the desired programme group, press the SET button. You can now 
select the desired weekday or weekday combinations for this programme.

• Confirm	your	setting	with	the	SET button.
• Once the weekdays are set, select the associated hours. Follow steps 1 and 2 under c) to 

do this.
• To set additional programme groups or to change your set programme, repeat steps 1 to 4 

under e).
Example: 
An appliance should turn on between 10:00 and 10:10 AM on Monday. 
To do this, set the programme 1ON to Mo, 10:00 AM. Your device will turn on at the given 
time. To turn the device off at 10:10, set the programme 1OFF to Mo, 10:10. Your device will 
turn off at the given time. 

 To reset a programme, enter programming mode. Select the appropriate programme 
and press the ON/OFFbutton.

  To return to the time display, press the CLOCK button. Alternatively, the display will 
go back to display the time after about 15 seconds.

f)  Countdown
• When the time is displayed press the „ “ button to be able to use the countdown mode. The 

display shows „d ON“ (or „d OFF“). „d“ indicates that the countdown modus is activated. Your 
device will run until the countdown ends, if „d ON“ is set. On „OFF“ your device will be turned 
off until the countdown ends.

• Press the SET button to start with the adjustments. You can set the number of hours, minutes 
and seconds. Adjust the desired number as described under b). The number of seconds is 
set to be equivalent to the number of hours.

• Press the C.D. button to start the set countdown. Pressing the C.D. button again, will exit 
countdown mode. 

  Press the „ “ button to view the countdown details.
 To change your settings, repeat steps 1 to 3 of f).

g)  Random mode
Random mode turns your devices on and off at irregular intervals. 
• Start random mode by pressing the RND button. Your devices will turn off between 26 min-

utes and 42 minutes. Switch-on phases will last between 10 minutes and 26 minutes.
• Press the RND button again to disable random mode.

Important notes
Programmes that you have programmed, countdown mode and random mode will only start 
in the AUTO status. If you are in the time display, press the ON/OFF button to toggle between 
„ON“, „“AUTO“ and „OFF“. Your appliances are always on in the “-Status”. If in the “OFF-Status“ 
your appliances are always turned off. Programmes will only run in the „AUTO-Status“.
The built-in rechargeable battery will need two hours to fully charge. Plug the programmable 
plug-in outlet into a standard household socket.
It is not possible to enable countdown mode, random mode and the set programmes simul-
taneously. 

Disposal
This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on the 
EU market. This symbol indicates that this device should not be disposed of as 
unsorted municipal waste at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose 
of it separately from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators, 
which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps that can be removed from 
the WEEE in a non-destructive manner, must be removed by end users from the 
WEEE in a non-destructive manner before it is handed over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-back 
of waste. Conrad provides the following return options free of charge (more details on our 
website):
• in	our	Conrad	offices
• at the Conrad collection points
• at the collection points of public waste management authorities or the collection points set up 

by manufacturers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of. 
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply in 
countries outside of Germany.

Technical data
Rated voltage ............................... 230 V/AC, 50 Hz
Maximum nominal power .............. 1800 W
Protection type .............................. IP20
Timer interval ................................ 1 minute (countdown mode 1 second)
Operating conditions
Temperature ................................. 0 °C to +40 °C
Air humidity ................................... < 90% relative, non-condensing
Storage conditions
Temperature ................................. -10 °C to +50 °C
Air humidity ................................... < 90% relative, non-condensing
Dimensions (W x H x D) ............... 102 x 76 x 54 mm



• Dit product is geen speelgoed. Houd het product uit de buurt van kinderen en 
huisdieren. 

• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos liggen. Dit kan gevaarlijk speelgoed voor 
kinderen vormen. 

• Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct invallend zonlicht, 
zware schokken, hoge vochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplos-
middelen. 

• Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen. 
• Gebruik het product niet meer als de veilige werking ervan niet langer mogelijk is. 

Bescherm het product tegen onbedoeld gebruik. 
• Een veilig gebruik is niet langer verzekerd als het product: 

 - zichtbare schade vertoont, 
 - niet meer naar behoren functioneert, 
 - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden werd opgeslagen, of 
 - aan zware transportbelastingen werd blootgesteld. 

• Neem ook de veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen in acht van de an-
dere apparaten waarop dit product wordt aangesloten. Aangesloten apparaten 
met bijvoorbeeld hoge hitteontwikkeling of van dewelke andere gevaren uitgaan, 
mogen enkel onder supervisie gebruikt worden.

• Het tussenstopcontact mag niet gebruikt worden voor levensnoodzakelijke ap-
paratuur.

• Giet nooit vloeistoffen uit boven elektrische apparaten en plaats er geen voorwer-
pen, gevuld met vloeistof (bijv. een vaas) op of in de buurt ervan. Er bestaat groot 
gevaar voor brand of levensgevaarlijke elektrische schokken. 

• Raadpleeg a.u.b. een vakman wanneer u vragen heeft over de werkwijze, veilig-
heid of aansluiting van het product. 

• Laat werkzaamheden in de sfeer van onderhoud, aanpassingen en herstel of 
reparatie uitsluitend uitvoeren door een vakman of in een gespecialiseerde werk-
plaats. 

Bedieningselementen

 Gebruiksaanwijzing
Digitale minitimer 
Bestelnr. 2522650

Beoogd gebruik
Met het tijdprogrammeerbare tussenstopcontact (mini digitale schakelklok), kunt u de in- en 
uitschakeltijden van uw elektrische apparaten vastleggen. Het tussenstopcontact heeft een 
positieve invloed op de energiebesparing en levensduurverlenging van uw elektrische appa-
raten. Bovendien kan het stopcontact door onopzettelijk inschakelen en uitschakelen van de 
geplaatste verlichting de veiligheid van gebouwen verhogen. 
Het meetinstrument wordt tussen het stopcontact en een elektrisch apparaat geplaatst, meer 
hoeft niet geïnstalleerd te worden. Het gebruik is alleen bij een in het huishouden gebruikelijk 
veiligheidsstopcontact met een nominale spanning van 230 V/AC toegestaan. Het maximale 
nominale vermogen van een aangesloten verbruiker mag 1800 W niet overschrijden. 
Zelfs zonder aansluiting op het elektriciteitsnet worden uw voorkeuren opgeslagen en blijft de 
interne klok doorlopen. De accu wordt opgeladen wanneer het programmeerbare tussenstop-
contact gedurende 2 uur op het elektriciteitsnet aangesloten wordt. Na het opladen via het 
lichtnet moet de resetknop ter bevestiging worden ingedrukt.
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor het gebruik in binnenruimten. Een gebruik in vochtige 
ruimten of onder ongunstige omgevingsomstandigheden is niet toegestaan. Ongunstige omge-
vingsomstandigheden zijn onder andere:

 - Natheid of hoge luchtvochtigheid
 - Stof en brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen
 - Onweer resp. onweerscondities, zoals sterke elektrostatische velden, enz.

Een andere toepassing dan hierboven beschreven kan leiden tot beschadiging van het pro-
duct. Daarnaast bestaat het risico op bijv. kortsluiting, brand of elektrische schokken enz. Het 
samengestelde product mag niet aangepast of omgebouwd worden! Lees deze handleiding 
zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Geef het product uitsluitend met de 
gebruiksaanwijzing erbij door aan derden. 

  Neem zeker de veiligheidsaanwijzingen in acht!

Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle voorkomende 
bedrijfsnamen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle 
rechten voorbehouden.

Inhoud van de verpakking
• Minitimer
• Stickerset (typeplaatjes) 
• Gebruiksaanwijzing

Actuele gebruiksaanwijzingen  
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via onderstaande link www.conrad.com/
downloads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de website op.

Functies
• In-en uitschakeltijden voorinstellen
• De countdown en de random-functie
• Zomertijdinstelling
• Tot 140 instelbare programma’s per week
• Verhoogde contactbescherming

Verklaring van de symbolen
  Het pictogram met het uitroepteken wijst op belangrijke aanwijzingen in deze ge-

bruiksaanwijzing die absoluut moeten worden opgevolgd.

 Het pijl-pictogram treft u aan bij bijzondere tips of aanwijzingen voor de bediening.

Veiligheidsvoorschriften
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en raadpleeg vooral de veilig-
heidsinstructies. Bij materiële schade en persoonlijk letsel veroorzaakt door 
het niet naleven van de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies, of 
door onvakkundig gebruik, zijn wij niet verantwoordelijk. In dergelijke geval-
len vervalt de waarborg/garantie!
Geachte klant,
de volgende veiligheidsvoorschriften dienen niet alleen ter bescherming van 
uw eigen gezondheid, maar ook de bescherming van het product. Lees daar-
om dit hoofdstuk aandachtig door, voordat u het product in gebruik neemt!



Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle rechten 
incl.	vertaling	voorbehouden.	Elke	reproductie,	ongeacht	de	methode,	bijv.	fotokopie,	microverfilming	of	de	registratie	in	
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Bediening
 Er mogen geen meerdere tussenstopcontacten samengestoken worden.

Steek het programmeerbare tussenstopcontact (mini digitale klok) in een huishoudelijk stop-
contact met veiligheidscontact en 230 V wisselspanning.

a)  Tijdsaanduiding
Er kunnen twee verschillende tijdsformaten weergegeven worden. Om tussen de tijdsformaten 
te wisselen drukt u op en houdt u ingedrukt de CLOCK- toets, tot de weergave wisselt 
12 uren Display 11:59 tot 12:00 met AM of PM
24 uren Display 00:00 tot 23:59 met AM of PM

b)  Weekdag instelling
• Druk op en houdt ingedrukt de SET-toets, tot de juiste weekdag op het display weergegeven 

wordt. De dagen worden in de onderstaande volgorde ingesteld: Mo Tu We Th Fr Sa Su 
• Om de weergave volgens de getoonde volgorde te doorlopen, drukt u op de „ “ toets. Met 

de „ “ toets worden de weekdagen in de omgekeerde volgorde geselecteerd. 
• Om de weekdagen sneller te doorlopen, drukt u op en houdt u ingedrukt de „ “ toets of de 

„ “ toets. Laat de toets los, zodra de gewenste weekdag wordt weergegeven. 
• IUw instelling bevestigt u door de SET-toets in te drukken of uw wacht tot de gekozen week-

dag niet meer knippert.

c)  Instelling van de tijd
Na de instelling van de weekdag licht de uurweergave op uw display op. Stel nu de actuele 
dagtijd in. 
• Om het aantal uren te verhogen drukt u op de „ “ toets. Door op de „ “ toets te drukken 

vermindert u het aantal uren. Om de uurweergave sneller te doorlopen, drukt u op en houdt 
u ingedrukt de „ “ toets of de „ “ toets. Laat de toets los, zodra het gewenste aantal uren 
wordt weergegeven. 

• Uw ingave bevestigt u weer door de SET-toets in te drukken. Aansluitend kunt u de minuten 
instellen. Herhaal hiervoor de stappen 1 en 2 van de uurinstelling.

d)  Instelling van de zomertijd
• Druk gelijktijdig de CLOCK-toets en de „ “ toets in om naar de zomertijd te wisselen. Er 

wordt één uur toegevoegd aan de actuele tijd. Op het display wordt permanent een „S“ 
weergegeven. 

• De instelling kunt u door het gelijktijdig indrukken van de CLOCK- en „ “ toets annuleren.
 Om weekdagen en tijd te kunnen instellen, moet op het display de tijd weergegeven 

worden. Wanneer u zich in de programmeermodus bevindt drukt u op de CLOCK-
toets om naar de tijdweergave terug te keren.

e)  Programmeermodus
De programmeermodus start u als u op de „ “ toets drukt. „1ON“ wordt op het display weer-
gegeven. Daarbij duidt „1“ de programmagroep aan. „ON“ betekent dat het apparaat op het 
ingestelde uur aangeschakeld zal worden. „OFF“ betekent dat het apparaat op het ingestelde 
uur uitgeschakeld zal worden.
• De programmagroep kunt, zoals beschreven in c), door de „ “ und „ “ toetsen selecteren. 

De groepen worden als volgt weergegeven: 1ON, 1OFF … 20ON, 20OFF en d ON/OFF 
(Countdown).

• Hebt u de gewenste programmagroep gekozen druk dan op de SET-toets. U kunt nu voor dit 
programma de gewenste weekdagen of weekdagcombinatie kiezen.

• Uw insteling bevestigt u met de SET-toets.
• Na de weekdaginstelling, kunt u nu de bijhorende uren instellen. Neem hiervoor de stappen 

1 tot 2 uit c) in acht.
• Om verdere programmagroepen in te stellen of om uw ingesteld programma te wijzigen 

herhaalt u de stappen 1 tot 4 uit e).
Voorbeeld: 
Een apparaat moet op maandag tussen 10:00 uur en 10:10 uur aangeschakeld worden. 
Stel het programma 1ON op Ma, 10:00 uur in. Uw apparaat wordt op dit tijdstip aangescha-
keld. Om het apparaat om 10:10 uur weer uit te schakelen, stelt u het programma 1OFF op 
Ma, 10:10 in. Vanaf dat tijdstip is uw apparaat uitgeschakeld.

 Om een programma terug te zetten, gaat u naar de programmeermodus. Kies het 
programma en druk op de ON/OFF-toets.

  Om naar het uurdisplay terug te keren drukt u op de CLOCK-toets. Alternatief wis-
selt de weergave na 15 seconden automatisch weer naar het uur. 

f)  Countdown
• Bent u in de uurweergave druk dan op de „ “ toets, om de countdownmodus te kunnen ge-

bruiken. Op het display wordt „d ON“ (of „d OFF“) weergegeven. „d“ wijst op de geactiveerde 
countdownmodus.	Is	„d	ON“	ingesteld,	dan	wordt	uw	apparaat	bij	het	aflopen	van	de	timer	
aangeschakeld.	Bij	„d	OFF“	ingesteld,	dan	wordt	uw	apparaat	bij	het	aflopen	van	de	timer	
uitgeschakeld.

• Druk op de SET-toets om met de instellingen te beginnen. U kunt het aantal uren, minuten en 
seconden instellen. De instelling van het gewenste aantal voert u uit zoals in b) beschreven. 
Ook het aantal seconden wordt equivalent aan het aantal uren ingesteld.

• Druk op de C.D.-toets om de ingestelde countdown te starten. Nogmaals drukken op de 
C.D.-toets, beëindigt de countdownmodus. 

 Druk op de „ “ toets om de countdowndetails weer te geven.
 Om uw instellingen te wijzigen, herhaalt u stappen 1 tot 3 van f).

g)  Willekeurige modus
De willekeurige modus schakelt uw apparaten op onregelmatige tijdstippen aan en uit. 
• Start de willekeurige modus door op de RND-toets te drukken. Uw apparaat wordt tussen 

26 minuten en 42 minuten uitgeschakeld. De inschakelfases liggen tussen de 10 minuten 
en 26 minuten.

• Om de willekeurige modus te deactiveren drukt u nogmaals op de RND-toets.

Belangrijke aanwijzingen
De door u geprogrammeerde programma’s, countdownmodus en willekeurige modus worden 
enkel in de AUTO-status gestart. Wanneer u in de uurweergave bent drukt u op de ON/OFF-
toets, om tussen „ON“, „AUTO“ en „OFF“ te wisselen. In „ -status“ zijn uw apparaten permanent 
aangeschakeld. In „OFF-status“ worden uw apparaten permanent uitgeschakeld. Programma’s 
worden enkel in „AUTO-status“ doorlopen
De ingebouwde batterij heeft twee uur nodig om volledig opgeladen te zijn. Steek het progra-
meerbare tussenstopcontact om op te laden in een in de handel verkrijgbaar huishoudelijk 
stopcontact.
Countdownmodus, willekeurige modus en de ingestelde programma’s kunnen niet gelijktijdig 
geactiveerd worden. 

Verwijdering
Alle elektrische en elektronische apparatuur die op de Europese markt wordt 
gebracht, moet met dit symbool zijn gemarkeerd. Dit symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesorteerd 
gemeentelijk afval moet worden weggegooid.
Iedere bezitter van oude apparaten is verplicht om oude apparaten gescheiden van 
het ongesorteerd gemeentelijk afval af te voeren. Eindgebruikers zijn verplicht oude 
batterijen en accu's die niet bij het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen 
die op een niet-destructieve manier uit het oude toestel kunnen worden verwijderd, 
van het oude toestel te scheiden alvorens ze in te leveren bij een inzamelpunt.

Distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn wettelijk verplicht om oude 
apparatuur gratis terug te nemen. Conrad geeft u de volgende gratis inlevermogelijkheden 
(meer informatie op onze website):
• in	onze	Conrad-filialen
• in de door Conrad gemaakte inzamelpunten
• in de inzamelpunten van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de terugnamesyste-

men die zijn ingericht door fabrikanten en distributeurs in de zin van de ElektroG
Voor het verwijderen van persoonsgegevens op het te verwijderen oude apparaat is de 
eindgebruiker verantwoordelijk. 
Houd er rekening mee dat in landen buiten Duitsland andere verplichtingen kunnen gelden 
voor het inleveren van oude apparaten en het recyclen van oude apparaten.

Technische specificaties
Nominale spanning ....................... 230 V/AC, 50 Hz
Nominaal vermogen ..................... 1800 W
Beschermklasse ........................... IP20
Tijdinstellingsinterval .................... 1 minuut (Countdownmodus 1 seconde)
Gebruikscondities
Temperatuur ................................. 0 °C tot +40 °C
Luchtvochtigheid ........................... < 90% relatief, niet condenserend
Opslagcondities
Temperatuur ................................. -10 °C tot +50 °C
Luchtvochtigheid ........................... < 90% relatief, niet condenserend
Afmetingen (B x H x D) ................. 102 x 76 x 54 mm



• Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli ani-
mali domestici. 

• Evitare	di	gettare	via	 il	materiale	di	 imballaggio	con	superficialità..	Quest'ultimo,	
potrebbe diventare un giocattolo pericoloso per i bambini. 

• Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, 
elevata	umidità,	condensa,	gas,	vapori	e	solventi	infiammabili.	

• Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni meccaniche. 
• Se non è più possibile garantire un utilizzo sicuro, mettere il dispositivo fuori ser-

vizio e proteggerlo dall'uso non previsto. 
• L’utilizzo sicuro non può essere più garantito quando il prodotto: 

 - è visibilmente danneggiato, 
 - non funziona più correttamente, 
 - è stato conservato in condizioni ambientali sfavorevoli per un periodo di tempo 
prolungato oppure 

 - è stato esposto a sollecitazioni notevoli durante il trasporto. 
• Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque altro 

dispositivo collegato al prodotto. Gli apparecchi che generano ad esempio molto 
calore o che presentano altri pericoli possono essere collegati e utilizzati solamen-
te sotto supervisione.

• La presa a spina non può essere utilizzata per apparecchi di importanza vitale.
• Non versare in nessun caso liquidi sugli apparecchi elettrici e non collocare mai 

oggetti contenenti liquidi (come vasi) sopra o vicino ad essi. Si corre un elevato 
rischio di provocare un incendio o una scossa elettrica fatale. 

• In caso di dubbi sul funzionamento dell’apparecchio o sulla sicurezza del collega-
mento,	consultare	un	tecnico	qualificato.	

• Gli interventi di manutenzione, regolazione e riparazione possono essere eseguiti 
solo	da	parte	di	un	tecnico	o	di	un'officina	specializzata.	

Elementi di comando

 Istruzioni per l'uso
Mini interruttore con timer, digitale
N. d’ordine 2522650

Uso previsto
La presa a spina con timer programmabile (mini timer digitale) consente di impostare gli orari 
di accensione e spegnimento delle apparecchiature elettriche. La presa viene utilizzata per 
risparmiare energia e a prolungare la durata delle apparecchiature elettriche. Oltre a ciò, la 
presa a spina è in grado di aumentare la sicurezza domestica in caso di accensione e spegni-
mento accidentale delle luci. 
Il dispositivo va inserito tra la presa di corrente e l'apparecchio elettrico e non richiede alcuna 
installazione aggiuntiva. Utilizzare esclusivamente prese domestiche standard con tensione 
nominale di 230 V/CA. La potenza nominale massima del dispositivo collegato non deve su-
perare i 1800 W. 
Le preimpostazioni vengono memorizzate e l'orologio interno continua a funzionare anche se 
non è collegato alla rete elettrica. La batteria ricaricabile si carica quando la presa programma-
bile rimane collegata alla rete elettrica per 2 ore. Al termine della carica tramite rete elettrica, è 
necessario premere il pulsante di ripristino per confermare.
Il prodotto è stato progettato solo per l’utilizzo in ambienti interni. Evitare di utilizzare il prodotto 
in ambienti bagnati o in condizioni ambientali sfavorevoli. Tra le condizioni ambientali sfavore-
voli, sono incluse le seguenti:

 - condizioni	di	bagnato	o	di	elevata	umidità;
 - polvere	e	gas,	vapori	o	solventi	infiammabili;
 - temporali o condizioni simili come forti campi elettrostatici.

Qualsiasi utilizzo diverso da quanto descritto sopra può causare danni al prodotto; inoltre, ciò 
comporta pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc. Nessuna parte del prodotto 
può	essere	modificata	o	trasformata!	Leggere	attentamente	le	istruzioni	per	l’uso	e	conservarle	
per future consultazioni. Nel caso si decida di passare il prodotto a terzi, consegnare anche le 
presenti istruzioni per l'uso. 

  Le istruzioni per la sicurezza devono essere osservate obbligatoriamente!

Il presente prodotto è conforme alle disposizioni nazionali ed europee applicabili. Tutti i nomi di 
società	e	prodotti	sono	marchi	dei	rispettivi	proprietari.	Tutti	i	diritti	sono	riservati.

Contenuto della confezione
• Mini interruttore con timer
• Set di adesivi (targhette)
• Istruzioni per l'uso

Istruzioni per l'uso aggiornate 
Scaricare le informazioni più aggiornate sul prodotto dal link www.conrad.com/downloads 
oppure eseguire la scansione del codice QR mostrato. Seguire le istruzioni sul sito web.

Funzioni
• Preimpostazione dei tempi di accensione/spegnimento
• Conto alla rovescia e funzioni casuali
• Impostazioni dell'ora legale
• È	possibile	impostare	fino	a	140	programmi	a	settimana
• Protezione avanzata contro il contatto accidentale

Spiegazione dei simboli
 Questo simbolo con il punto esclamativo inscritto in un triangolo è utilizzato per evi-

denziare informazioni importanti nelle presenti istruzioni per l'uso. Leggere sempre 
attentamente queste informazioni

 Il simbolo della freccia indica suggerimenti e informazioni importanti per il funziona-
mento.

Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e rispettare nello specifico le in-
formazioni sulla sicurezza. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni 
a cose o persone causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e 
delle norme di sicurezza o da un uso improprio! In tali casi la garanzia decade 
e risulterà nulla!
Gentile cliente,
le seguenti istruzioni per la sicurezza sono destinate non solo alla tutela della 
propria salute, ma anche alla protezione del dispositivo. Pertanto, leggere il 
capitolo molto attentamente prima di utilizzare il prodotto per la prima volta!
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Funzionamento
 Evitare di collegare insieme diverse prese a spina!

Inserire la presa a spina programmabile (mini timer digitale) in una presa di sicurezza domesti-
ca standard dotata di messa a terra e con una tensione di 230 V CA.

a)  Visualizzazione dell'ora
È possibile visualizzare due fusi orari diversi. Per scorrere tra i formati dell’ora, premere e 
tenere premuto il pulsante CLOCK-fino	al	cambio	di	visualizzazione.	
Visualizzazione dell’ora a 12 ore dalle 11:59 alle 12:00 utilizzando AM o PM
Visualizzazione dell’ora a 24 ore dalle 00:00 alle 23:59 

b)  Impostazione dei giorni della settimana
• Premere e tenere premuto il pulsante SET-finché	il	giorno	della	settimana	corrente	non	viene	

visualizzato sul display. I giorni vengono mostrati nel seguente ordine: Mo Tu We Th Fr Sa 
Su. 

• Per scorrere attraverso la suddetta sequenza sul display, premere e tenere premuto il pul-
sante “ ”. I giorni vengono selezionati in ordine inverso tramite il pulsante “ ”. 

• Premere e tenere premuto il pulsante “ ” o il pulsante “ ” per scorrere più velocemente 
attraverso i giorni della settimana. Rilasciare il pulsante non appena viene visualizzato il 
giorno della settimana desiderato. 

• Confermare l’impostazione premendo il pulsante SET-oppure	attendere	finché	il	giorno	della	
settimana scelto non lampeggia.

c)  Regolazione dell’orologio
Una volta impostato il giorno della settimana, l’indicazione dell’ora lampeggia sul display. A 
questo punto è possibile impostare l’ora corrente del giorno. 
• Per incrementare le ore, premere il pulsante “ ”. Premendo il pulsante “ ” si diminuiscono 

le ore. Premere e tenere premuto il pulsante “ ” o il pulsante “ ” per scorrere più veloce-
mente attraverso l’indicazione dell’ora. Rilasciare il pulsante non appena viene visualizzata 
l’ora desiderata. 

• Confermare nuovamente l’impostazione premendo il pulsante SET-. Ora è possibile imposta-
re i minuti. Per tale scopo, ripetere i passaggi 1 e 2 per la regolazione dell’orologio.

d)  Impostazione dell’ora legale
• Premere il pulsante CLOCK e il pulsante “ ”	 contemporaneamente	 per	modificare	 l’ora	
legale.	Verrà	aggiunta	un’ora	all’orario	corrente.	“S” viene sempre visualizzato sul display. 

• Annullare l’impostazione premendo il pulsante CLOCK- e il pulsante “ ”.
 Per impostare i giorni della settimana e l’orario, sul display deve essere visualizzata 

l’ora.	Ad	ogni	modo,	quando	ci	si	trova	in	modalità	di	impostazione,	premere	il	pul-
sante CLOCK-per tornare alla visualizzazione dell’ora.

e)  Modalità di programmazione
Avviare	la	modalità	di	programmazione	premendo	il	pulsante	“ ”. Sul display viene visualiz-
zato “1ON”. “1” indica il gruppo di programma. “ON”	indica	che	il	dispositivo	si	accenderà	alla	
stessa ora. “OFF”	indica	che	il	dispositivo	si	spegnerà	alla	stessa	ora.
• È possibile selezionare il gruppo di programma come descritto al punto c) tramite i pulsanti  

“ ” e “ ”. I gruppo vengono visualizzati nel modo seguente: 1ON, 1OFF… 20ON, 20OFF 
e d ON/OFF (Conto alla rovescia).

• Una volta selezionato il gruppo di programma desiderato, premere il pulsante SET. A questo 
punto è possibile selezionare il giorno o le combinazioni di giorni della settimana desiderati 
per tale programma.

• Confermare l’impostazione tramite il pulsante SET.
• Una volta impostati i giorni della settimana, selezionare i rispettivi orari. Per tale scopo, se-

guire i passaggi 1 e 2.
• Per	aggiungere	altri	gruppi	di	programma	o	per	modificare	il	programma	impostato,	ripetere	

i passaggi dall’1 al 4 del punto e).
Esempio: 
Supponiamo che un apparecchio debba accendersi lunedì tra le 10:00 e le 10:10 AM. 
Per	fare	ciò,	impostare	il	programma	1ON	a	Mo,	10:00	AM.	Il	dispositivo	si	accenderà	all’o-
rario indicato. Per spegnere il dispositivo alle 10:10, impostare il programma 1OFF a Mo, 
10:10.	Il	dispositivo	si	spegnerà	all’orario	indicato.	

	 Per	resettare	un	programma,	passare	alla	modalità	di	programmazione.	Seleziona-
re un programma adeguato e premere il pulsante ON/OFF.

  Per tornare alla visualizzazione dell'ora, premere il pulsante CLOCK. In alternativa, 
è possibile attendere 15 secondi per il ritorno automatico alla visualizzazione dell’o-
ra.

f)  Conto alla rovescia
• Quando viene visualizzata l’ora, premere il pulsante “ ”	per	passare	alla	modalità	del	conto	
alla	rovescia.	Sul	display	viene	visualizzato	“d	ON”	(o	“d	OFF”).	“d”	indica	che	la	modalità	del	
conto	alla	rovescia	è	attiva.	Il	dispositivo	continuerà	a	funzionare	fino	al	termine	del	conto	alla	
rovescia,	nel	caso	in	cui	sia	impostato	“d	ON”.	Impostando	“OFF”,	il	dispositivo	si	spegnerà	
al termine del conto alla rovescia.

• Premere il pulsante SET per procedere con le regolazioni. È possibile impostare il numero di 
ore, minuti e secondi. Regolare il numero desiderato come descritto al punto b). Il numero di 
secondi viene impostato in modo tale che sia equivalente a quello delle ore.

• Premere il pulsante C.D. Per avviare il conto alla rovescia impostato. Premendo di nuovo il 
pulsante C.D.,	si	esce	dalla	modalità	del	conto	alla	rovescia.	

  Premere il pulsante “ ” per visualizzare i dettagli sul conto alla rovescia.
	 Per	modificare	le	impostazioni,	ripetere	i	passaggi	dell’1	al	3	del	punto	f).

g)  Modalità casuale
La	modalità	casuale	accende	e	spegne	il	dispositivo	a	intervalli	irregolari.	
• Avviare	la	modalità	casuale	premendo	il	pulsante	RND. I propri dispositivi verranno spenti tra 

i 26 e i 42 minuti. La fasi di accensione dureranno tra i 10 e i 26 minuti.
• Premere di nuovo il pulsante RND	per	disabilitare	la	modalità	casuale.

Note importanti
I	programmi	che	sono	stati	programmati,	la	modalità	del	conto	alla	rovescia	e	quella	casuale,	
verranno avviati solamente quando si trovano nello stato AUTO. Se ci si trova alla visualizza-
zione dell’ora, premere il pulsante ON/OFF per scorrere tra “ON”, “AUTO” e “OFF”. I propri ap-
parecchi si trovano sempre nello stato “ON”. Se si trovano nello stato “OFF” i propri apparecchi 
sono sempre spenti. I programmi vengono avviati solamente nello stato “AUTO”.
La batteria ricaricabile integrata necessita di due ore per ricaricarsi completamente. Inserire la 
presa a spina programmabile in una presa domestica standard.
Non	è	possibile	abilitare	la	modalità	del	conto	alla	rovescia,	la	modalità	casuale	e	impostare	i	
programmi contemporaneamente. 

Smaltimento
Questo simbolo deve apparire su qualsiasi apparecchiatura elettrica ed elettronica 
immessa sul mercato dell'UE. Il simbolo indica che questo dispositivo non deve 
essere	smaltito	come	rifiuto	urbano	indifferenziato	al	termine	del	suo	ciclo	di	vita.
I	proprietari	di	RAEE	(rifiuti	da	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche)	devono	
smaltirli	separatamente	dai	rifiuti	urbani	indifferenziati.	Le	batterie	e	gli	accumulatori	
esauriti, che non sono incorporati all'interno dei RAEE, nonché le lampade che 
possono essere rimosse senza distruggere i RAEE, devono essere rimossi dagli 
utenti	finali	in	modo	non	distruttivo	dai	RAEE	prima	della	consegna	in	un	punto	di	
raccolta.

I distributori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono legalmente obbligati a 
provvedere	al	 ritiro	gratuito	dei	 rifiuti.	Conrad	 fornisce	gratuitamente le seguenti opzioni di 
reso (maggiori dettagli sul nostro sito Web):
• nei	nostri	uffici	Conrad
• presso i punti di raccolta Conrad
• presso	 i	punti	di	 raccolta	delle	autorità	pubbliche	di	gestione	dei	rifiuti	o	 i	punti	di	 raccolta	

istituiti da produttori o distributori ai sensi della normativa sullo smaltimento dei dispositivi 
elettrici ed elettronici.

Gli	utenti	finali	sono	responsabili	della	cancellazione	di	eventuali	dati	personali	dai	RAEE	da	
smaltire. 
Va notato che in Paesi al di fuori della Germania possono essere applicati diversi obblighi in 
merito alla restituzione o al riciclaggio dei RAEE.

Dati tecnici
Tensione nominale ........................ 230 V/CA, 50 Hz
Potenza nominale massima ......... 1800 W
Tipo di protezione ......................... IP20
Intervallo del timer ........................ 1	minuto	(modalità	conto	alla	rovescia,	1	secondo)
Condizioni d'esercizio
Temperatura ................................. da 0 a +40 °C
Umidità	dell’aria ............................ < 90% relativa, senza condensa
Condizioni di stoccaggio
Temperatura ................................. da -10 a +50 °C
Umidità	dell’aria ............................ < 90% relativa, senza condensa
Dimensioni (L x P x A) .................. 102 x 76 x 54 mm


